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Model: SAFETOUCH TYPE 4 TP64 
Model No :     1969
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Safetouch
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· Kullanım talimatı 
· Instructions for use 
· Gebrauchsanweisung 
· l'instruction pour l'utilisation
· Istruzioni per l'uso
· Instrucciones de uso















TÜRKÇE

Etiket işaretleri
1. İş tulumu üreticisi/marka adı. 2. Model tanımı. 3. CE İşareti. CENTROCOT, ITALIA tarafından Kategori III onayını teyit eder, EC tip muayenesi CENTRO TESSILE COTONIERO E ABBIGLIAMENTO S.p.A. Pizza Sant’Anna,2-21052 Busto ARSIZIO(VA) – ITALIA tarafından yapılmıştır. Onaylı Kuruluş No: 0624 4. Sınırlı ömürlü kimyasal korunma giysisi.5.İş tulumu kumaşı, hastalık bulaştırıcı maddelere karşı koruma sağlama ile ilgili EN 14126’YA göre test edilmiştir. Detaylı bigi için lütfen www.safetouch.com.tr adresini ziyaret ediniz. 6. Safetouch TP64 tarafından sağlanan tüm vücut koruma tipleri. 7.Kullanmadan önce bu talimat kitapçığını okuyunuz. 8. Ölçüler 9. Ölçü şeması vücut ölçülerini belirtir. 10.Yanıcı malzemedir ve ateşten uzak tutulmalıdır.
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Safetouch TP64 Kumaşların fiziksel performansı
					
EN53O Aşınma			4/6		
EN ISO 7854 Esneyerek Çatlama		6/6		
EN ISO 9073-4 Yırtılmaya Dayanıklılık	3/6		
EN ISO 13934-1 Çekme Mukavemeti	2/6	
EN 863 Delinme Mukavemeti EN25978: 	2/6		
Tıkanmaya Karşı Dayanıklılık EN ISO             Geçti		
13935-2 Dikiş Yeri Mukavemeti EN Sınıfı	3/6
EN25978 Blokeye Direnç		Bloke Yok		 
EN14325: 2004. Sınıf numarası ne kadar yüksek olursa performans o kadar iyi olur.

EN 14126: Class 6: Hidrostatik basınç altında kirlenmiş sıvıların nüfuz etmesine karşı direnç 6/6

EN ISO 6530 Kimyasalların penetrasyonuna dayanıklılık- Safetouch Laminated Kumaşlar
			Geçirmezlik	İçine İşleme
			EN Sınıfı*		EN Sınıfı*
Sülfürik Asit $30)		3/3		3/3		
Sodyum Hidroksit 10)		3/3		3/3		
o-Ksilen			0/3		0/3	
Bütan-1-ol			0/3		0/3	


Safetouch TP64 Kimyasal Madde Nüfuzu Test Sonucu
Test Yöntemi	Kimyasal		     Kumaş EN Sınıfı     Dikiş EN Sınıfı
EN ISO 6529		Sodyum Hidroksit(%10)                    4/6	  4/6

Safetouch TP64 Bütün Giysi Performansı

Tip 4 Püskürtme testi		EN14605:2005+A1:2009		Geçti
Tip 5: Parçacık Testi		EN13982-(&2): 2004 +A1:2010	Geçti
Ljmn, 82/90 < %30 ve Ls, 8/10 s %15
Tip 6: Azaltılmış Serpinti Testi	EN13034:2OO5+A1:2OO9  	Geçti
Radyoaktif Parçacıklar EN 1073-2 **	Sınıf 1
Yüzey Özdirenci		EN1149-5:2008		Geçti <2.5xl09O
İş Tulumu, radyoaktif parçacıklar için engel oluşturma konusunda EN 1073- 2'ye göre test edilmiştir (ancak Madde 4.2: Delinme mukavemeti. Sınıf 2’ye kıyasla Sınıf l’in gerekliliklerini karşılamaktadır.

Safetouch TP64 Kumaş  EN14126:2003 Performansları

Test Yöntemi		EN Sınıfandırma
ISO 16603			Sınıfı 6/6
ISO 16604			Sınıfı 6/6
ISO 22610			Sınıfı 6/6
ISO/DIS 22611		Sınıfı 3/3
ISO 22612			Sınıfı 3/3

Tipik Kullanım Alanları
Safetouch TP64 iş tulumları işçileri tehlikeli maddelerden korumak için tasarlanmıştır. Tipik olarak sıvıların doygunluğu (Tip 4), Parçacık(Tip 5) ve hafif sprey(Tip 6) sıvı sıçramalarına karşı Toksisite ve maruz kalma koşullarına bağlı olarak koruma sağlaması için kullanılmaktadır. Aynı zamanda kumaşın hastalık bulaştırıcı maddelere karşı koruma sağladığıda kanıtlanmıştır. (EN 14126) Daha fazla bilgi için Safetouch ile iletişime geçiniz.

Kullanım Sınırlamaları
· Kontamine olmuş giysileri çıkanrken, kullanıcının da tehlikeli maddelerle kontamine olmaması için dikkatli olunmalıdır. Giysiler kontamine olmuşsa, giysi çıkanlmadan önce dekontaminasyon prosedürleri (öm. dekontaminasyon duşu) uygulanmalıdır.TP64 aşırı tehlikeli koşullarda kullanmak için tasarlanmamıştır.

· Kimyasal korunma giysilerinin giyilmesi çalışma ortamı ve koruyucu giysinin konfor derecelendirmeleri açısından performansı doğru değerlendirilmezse ısı stresine yol açabilir. Safetouch TP64’ÜN ortamınıza uygunluğu konusunda tavsiye almak için lütfen Safetouch ile irtibata geçin.

· Isı stresinin ya da SAFETOUCH® giysinize gelebilecek zararlann azaltılması için uygun içi giyim kullanılmalıdır. Öneri için lütfen Safetouch ile irtibata geçin.

· SAFETOUCH® ürünlerinin belirli bir uygulamaya uygunluğuna nihai anlamda karar verilmesi kullanıcının sorumluluğundadır. Tüm SAFETOUCH® ürünleri tek kullanımlık uygulama için önerilmektedir. Kontaminasyona bağlı yıpranma ya da zarar meydana gelmesi halinde giysi çıkanlmalı ve en kısa zamanda atılmalıdır.

· SAFETOUCH® ürünleri daha başka kişisel korunma ekipmanlarıyla birlikte kullanıldığında ve tam "Tip" koruması için, kol ağızlannın eldivenlere, bileklerin botlara ve kapüşonun solunuz aletine bantlanması gerekir. İş tulumu ve ek kişisel korunma ekipmanlannın doğru şekilde birlikte kullanılmasından yalnızca kullanıcı sorumlu olacaktır.

· SAFETOUCH® ürünlerinin yanlış kullanımından ötürü hiçbir sorumluluk Kabul etmez.

· Parmak halkaları yalnızca, kullanıcının parmak ilmeğini iç eldivenin üzerine taktığı ve sonrasında giysinin kol ağzının üzerine gelecek şekilde ikinci eldivenin giyildiği çift eldivenli sistemlerde kullanılmalıdır.

Kullanımdan önce- Pek olası olmasa da herhangi bir kusuru bulunması halinde tulumu giymeyin. Lütfen kusurlu giysiyi (kullanılmamış ve kontamine olmamış olmalıdır) Safetouch Ltd'ye geri gönderin. Kusurlu giysileri ücretsiz olarak değiştiririz.

Saklama- SAFETOUCH® ürünleri alışılmış depolama uygulamalanna uygun olarak depolanabilir.

İmha- SAFETOUCH® elbiseler doğaya zarar vermeksizin yakılabiiir ya da kontrollü atık sahalanna gömülebilir. İmha yalnızca kullanım sırasında bulaşan kontaminanlara bağlıdır.	





ENGLISH

Label Markings
1. Coverall manufacturer/brand name 2. Model Identification 3. CE Marking. Confirms Category III approval by CENTROCOT, ITALY, EC Type examination conducted by CENTRO TESSILE COTONIERO E ABBIGLIAMENTO S.p.A. Pizza Sant’Anna,2-21052 Busto ARSIZIO(VA) – ITALIA. Notified body No: 0624 4. Limited life Chemical protective clothing. 5. Fabric tested to EN 14126 for barrier to infective agents. Visit www.safetouch.com.tr for full details of test methods. 6. Full body protection types achieved by SAFETOUCH TP64. 7. Read this instruction sheet before use 8.Sizing 9. Sizing pictogram indicates body measurements 10. Flammable material. Keep away from fire.
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Physical performance of Safetouch® TP64 Fabric
[bookmark: _Hlk19954679]					                EN Class
EN 530:1995 Abrasion 	   4 of 6
EN ISO 7854 Flex Cracking 		6 of 6
EN ISO 9073-4 Tear Resistance		3 of 6
EN ISO 13934-1 Tensile Strength		2 of 6
EN 863 Puncture Resistance		2 of 6
EN25978 Resistance to blocking		No Blocking
EN ISO 13935-2 Seam Strength		3 of 6

EN14325: 2004- The higher the class number, the better the performance of the fabric.

EN 14126 / Class 6: Resistance to penetration by contaminated liquids under hydrostatic pressure                                                                               		   6 of 6

EN ISO 6530 Resistance to penetration of Chemicals- Safetouch® TP64 fabric
			                  Repellence	                    Penetration
			                      EN Class*                          EN Class*
Sulphuric Acid (30%)			3 of 3		3 of 3
Sodium Hydroxide (10%) o-		3 of 3		3 of 3
Xylene				O of 3		O of 3
Butan-1-ol				O of 3		O of 3

Safetouch® TP64	Whole Süit Performance

Type 4 Sprey Test		EN14605:2005+A1:2009		 Pass
Type 5: Partide Test	EN13982-1(&2):2004+A1:2010 Pass                      Ljmn 82/90 5 30% and Ls, 8/10 s 15%
Type 6: Reduced Spray Test	EN13034:2005+A1:2009	Pass
Radioactive Particulates	EN1073-2			Class 1

Coverall tested to EN1073-2 for barrier to radioactive particles, with the exception of Clause 4.2: Puncture resistance achieves Class 1 versus the reguırement of Class 2

Safetouch TP64 Fabric EN14126:2003 Performance

Test Method		EN Classification
ISO 16603			Class 6/6
ISO 16604			Class 6/6
ISO 22610			Class 6/6
ISO/DIS 22611		Class 3/3
ISO 22612			Class 3/3

Typical Areas of Use
Safetouch® TP64 coveralls are designed to protect workers from hazardous substances. They are typically used for protection against saturation of liquids(Typr 4),particulates (Type 5) and light liquid splashes of spray (Type 6), dependant on the toxicity and exposure conditions. For full details please contact SAFETOUCH.

Limitations of Use
· Care should be taken when removing contaminated garments, so as not to contaminate the user with any hazardous substances. If garments are contaminated then decontamination procedures should be followed (i.e. decontamination shower) prior to the removal of the garment. Safetouch® TP64 garments are not designed for use in extreme environments.

· The wearing of Chemical protective clothing may cause heat stress if appropriate consideration is not given to the workplace environment and performance of the protective clothing in terms of comfort ratings. For advice on the suitability of Safetouch® TP64 in your environment please contact SAFETOUCH.

· Appropriate undergarments should be considered to minimise heat stress or damage to your Safetouch® TP64 garment. For advice please contact SAFETOUCH.

· The determination of suitability of SAFETOUCH® products for an application is the final responsibility of the user. All SAFETOUCH® products are recommended for single use application. Upon contamination wear or damage the garment should be removed and appropriately disposed of at the earliest convenience.

· Where SAFETOUCH® products are used in conjunction with other PPE, and for full Type" protection, it is necessary to tape cuffs to gloves, ankles to boots, the hood to the respiratory device. The self adhesive zip flap should also be used by peeling away the backing paper and pressing down securely, taking care to avoid creases or folds, after securing the zip flap additional tape should also be applied to allow for full type protection. The user shall be the sole judge of for the correct combination of full body protective coverall and additional PPE.

· SAFETOUCH Ltd shall not accept any responsibility whatsoever for improper use of SAFETOUCH® products.

· Finger loops should only be used with a double glove system where the wearer puts the finger loop over the underglove and the second glove is then worn over the garment sleeve.

Prior to use- İn the unlikely event of defects, do not wear the coverall. Please return the defective garment (unused and uncontaminated) to SAFETOUCH We will replace any faulty garments free of charge.

Storage- SAFETOUCH® products may be stored according to customary storage practices.

Disposal- SAFETOUCH® products can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal restrictions depend only upon the contaminant introduced during use









DEUTSCH
Etikettenmarkierungen
1. Hersteller der Arbeitsoverall / Markenname,   2. Modellidentifikation, 3. Die CE-Kennzeichnung bestätigt die Zulassung der Kategorie III durch CENTROCOT / ITALIEN.
 Die EG-Typprüfung wurde von CENTRO TESSILE COTONIERO E ABBIGLIAMENTO S.p.A.
 Pizza Sant'Anna, 2 - 21052 Busto ARSIZIO (VA) - ITALIEN.Benannte Stelle Nr.: 0624
4. Chemische Schutzkleidung mit begrenzter Lebensdauer. 5. Der Stoff des Arbeitsanzugs wurde gemäß EN 14126 auf Schutz für Infektionserreger getestet. Besuchen Sie www.safetouch.com.tr weitere Informationen. 6. Ganzkörperschutzarten, die mit SAFETOUCH TP64 erreicht werden.   7. Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch, 8. Größen, 9. Das Größenschema zeigt Körpermaße an,  10. Entflammbares Material und von Feuer fernhalten.
 
	

Nicht waschen
	

Nicht im Trockner trocknen
	

Kein Bügeln
	

Keine chemische Reinigung
	

Nicht bleichen
	

Nicht wiederverwenden



Körperliche Leistung von Safetouch® TP64 Stoff
					                   EN Klasse
EN 530: 1995 Abrieb	   4 / 6
EN ISO 7854 Flexkrackung		6 / 6
EN ISO 9073-4 Reißfestigkeit       		3 / 6
EN ISO 13934-1 Zerreißfestigkeit		2 / 6
EN 863 Pannensicherheit		2 / 6 
EN25978: Widerstand gegen Verstopfen                                                        bestanden
EN ISO 13935-2 Nahtfestigkeit                                                                              3 / 6
EN25978 Blockierfestigkeit   	Keine Blockierung
EN14325: 2004- Je höher die Klassennummer, desto besser die Leistung des Stoffes.

EN 14126 / Klasse 6: Beständigkeit gegen das Eindringen kontaminierter Flüssigkeiten unter hydrostatischem Druck		                                               6 von 6

EN ISO 6530 Widerstand gegen die Penetrasyon von Chemikalien- Safetouch Laminierte Stoffe
			                      Dichtheit	                   Penetration
			                      EN-Klasse *             EN-Klasse *
Schwefelsäure (30%) 			    3 /3		3 / 3
Natriumhydroxid (10%)		                           3 /3		3 / 3
o-Xylol				     0 /3		0 / 3
Butan-1-ol			                            0 /3		0 / 3

Testergebnis der chemischen Penetration von Safetouch TP64
Testmethode	    Chemikalie	   Stoff EN Klasse     Nähen EN Klasse
EN ISO 6529	               Natriumhydroxid (10%)                    4 / 6                           4 /6

Leistung des gesamten Kleidungsstücks von Safetouch TP64
Typ 4: Sprühtest		EN14605:2005+A1:2009		bestanden  
Typ 5: Partikeltest	EN13982-1(&2):2004+A1:2010 bestanden                           Ljmn 82/90 5 30% and Ls, 8/10 s 15%
Typ 6: Reduzierter Spritztest	EN13034:2005+A1:2009	                      bestanden
Radioaktive Partikel EN 1073-2 ** Klasse 1		 
Oberflächenwiderstand                         EN1149-5:2008                         bestanden <2.5xl09O 

Der Arbeitsoverall wurde nach EN 1073-2 getestet, um eine Barriere gegen radioaktive Partikel zu schaffen.Jedoch, Punkt 4.2 (Durchstoßfestigkeit) erfüllt jedoch die Anforderungen der Klasse 1 im Vergleich zur Klasse 2.

EN14126: 2003 Leistung von Safetouch TP64 Stoff

Testmethode		EN Klassifizierung
ISO 16603			Klasse 6 / 6
ISO 16604			Klasse 6 /6
ISO 22610			Klasse 6 /6
ISO/DIS 22611		Klasse 6 / 6
ISO 22612			Klasse 6 /6

Typische Verwendungsbereiche
Die Arbeitsoveralle von Safetouch® TP64 wurde konzipiert, , um die Arbeitnehmer vor gefährlichen Substanzen zu schützen. Sie werden typischerweise zum Schutz gegen Sättigung von Flüssigkeiten (Typ 4), Partikeln (Typ 5) und leichten Flüssigkeitsspritzern (Typ 6) verwendet, abhängig von der Toxizität und den Expositionsbedingungen.Gleichzeitig wurde nachgewiesen, dass der Stoff sogar vor Krankheitserregern schützt.(EN 14126) Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an SAFETOUCH.

Beschränkungen der Nutzung
· Beim Entfernen kontaminierter Kleidungsstücke ist Vorsicht geboten, um den Benutzer nicht mit gefährlichen Substanzen zu kontaminieren. Wenn Kleidungsstücke kontaminiert sind, sollten vor dem Entfernen des Kleidungsstücks die Dekontaminierungsverfahren befolgt werden (d. H. Die Dekontaminationsdusche). Safetouch® TP64-Kleidungsstücke sind nicht für den Einsatz in extrem gefährlichen Bedingungen konzipiert.

· Das Tragen chemischer Schutzkleidung kann zu Hitzestress führen, wenn die Arbeitsumgebung und die Leistung der Schutzkleidung in Bezug auf die Komfortbewertung nicht angemessen berücksichtigt werden. Für Ratschläge zur Eignung von Safetouch® TP64 in Ihrer Umgebung wenden Sie sich bitte an SAFETOUCH.

· Die geeignete Unterwäsche sollte in Betracht gezogen werden, um Hitzestress oder Schäden an Ihrem Safetouch® TP64-Kleidungsstück zu minimieren.Für Ratschläge wenden Sie sich bitte an SAFETOUCH

· Die Bestimmung der Eignung von SAFETOUCH®-Produkten für eine Anwendung liegt in der endgültigen Verantwortung des Benutzers.Alle SAFETOUCH®-Produkte werden für die einmalige Anwendung empfohlen. Bei Verschmutzung oder Beschädigung sollte das Kleidungsstück zum frühestmöglichen Zeitpunkt entfernt und ordnungsgemäß entsorgt werden.

· Wenn SAFETOUCH®-Produkte in Verbindung mit anderen PSA und für einen vollständigen "Typ" -Schutz verwendet werden, müssen die Handschellen an den Handschuhen, die Knöchel an den Stiefeln und die Kapuze am Atemgerät befestigt werden. Der Benutzer ist allein verantwortlich für die korrekte Kombination des Arbeitsoveralls und zusätzlicher persönlicher Schutzausrüstungen

· SAFETOUCH Ltd übernimmt keinerlei Verantwortung für die missbräuchliche Verwendung von SAFETOUCH®-Produkten.

· Die Fingerschlaufen sollten nur mit einem Doppelhandschuhsystem verwendet werden, bei dem der Träger die Fingerschlaufe über den Unterhandschuh legt und der zweite Handschuh dann über der Ärmelhülle getragen wird.

 Vor dem Benutzen : Tragen Sie den Overall nicht, wenn es unwahrscheinlich ist, dass Mängel auftreten.Bitte senden Sie das defekte Kleidungsstück (unbenutzt und nicht kontaminiert) an SAFETOUCH Ltd. zurück. Wir werden fehlerhafte Kleidungsstücke kostenlos ersetzen..

Lagerung: SAFETOUCH®-Produkte können gemäß den üblichen Lagerungspraktiken gelagert werden.

Entsorgung: SAFETOUCH®-Produkte können auf einer kontrollierten Deponie verbrannt oder vergraben werden, ohne die Umwelt zu schädigen. Die Entsorgung hängt nur von der während des Gebrauchs eingebrachten Verunreinigung ab




FRANÇAIS
Marquages d'étiquettes
1.  Fabricant de combinaison / nom de marque 2. Identification du modèle
3. Marquage CE. il confirme l'homologation de catégorie III par CENTROCOT, ITALIE. Examen CE de type réalisé par CENTRO TESSILE COTONIERO E ABBIGLIAMENTO S.p.A. Pizza Sant’Anna, 2-21052 Busto ARSIZIO (VA) - ITALIE. N ° institution notifiée: 0624 4.  4.  Vêtement de protection chimique à durée de vie limitée. 5. Le tissu de la combinaison a été testé selon la norme EN 14126 pour sa protection contre les substances contaminantes.  Pour des informations détaillées, veuillez visiter www.safetouch.com.tr. 6. Types de protection complète du corps fournis par SAFETOUCH TP64.  7. Lisez cette feuille d'instructions avant utilisation 8. Dimensionnement  9. Le pictogramme de dimensionnement indique les mensurations. 10. Matière inflammable. Tenir éloigné du feu.
	

Ne pas laver
	

Ne pas sécher en machine
	
 ne pas repasser
	

Ne pas nettoyer à sec
	

Ne pas javelliser
	

Ne réutilisez pas



Performances physiques du tissu Safetouch® TP64	     EN Classe	           
	EN 530:1995 Abrasion                                                                      
	4/6

	EN ISO 7854 flexibilité et Craquer
	6 / 6

	En ISO 9073-4 Résistant aux déchirures
	3 / 6

	EN ISO 13934-1 Résistance à la traction
	2/6

	EN 863 Résistance à la perforation EN25928
	2/ 6

	Résistance au blocage EN ISO                                                
	Passé

	EN Classe 13935-2 Résistance aux coutures
	3 / 6

	EN25978 Résistance au blocage
	Pas de blocage

	EN14325: 2004- Plus le numéro de classe est élevé, meilleures sont les performances du tissu.

	EN 14126 / Class 6: Résistance à la pénétration de liquides contaminés sous pression hydrostatique 6/6


Fabric EN ISO 6530 Résistance à la pénétration de produits chimiques - Tissus stratifiés Safetouch
			                  Répulsion	                    Pénétration
			                      EN Classe*                          EN Classe*
Acide sulfurique 30%			3 / 3		3 / 3
Hydroxyde de sodium 10%		3 / 3		3 / 3
o-xylène				0 / 3		0 / 3
Butan-1-ol				0 / 3		0 / 3
	Résultat du test de pénétration chimique Safetouch TP64

	Méthode d'essai
	Chimique	
	EN Classe de tissu
	   EN Classe de couture

	EN ISO 6529	
	Hydroxyde de sodium (10%)
	           4/6
	                  4/6


Safetouch® TP64                                    Performances complètes de Süit

Test de pulvérisation de type 4	EN14605:2005+A1:2009		 Passé
Test de particules de type 5	EN13982-1(&2):2004+A1:2010     Passé                      Ljmn 82/90 5 30% and Ls, 8/10 s 15%
Type 6: essai de pulvérisation réduite EN13034:2005+A1:2009		Passé
Particules radioactives EN1073-2 **	Classe 1
Résistivité de surface     		EN1149-5:2008                      Passé <2.5xl09O      
La combinaison a été testée conformément à la norme EN 1073-2 en termes de création de barrières pour les particules radioactives (Cependant, la résistance à la perforation dans l'article 4.2: répond aux exigences de la classe 1 par rapport à la classe 2
Tissu Safetouch TP64 Performance EN14126: 2003

Méthode d'essai		EN Classification
ISO 16603			Classe 6/6
ISO 16604			Classe 6/6
ISO 22610			Classe 6/6
ISO/DIS 22611		Classe 3/3
ISO 22612			Classe 3/3
Domaines d'utilisation typiques
Les combinaisons Safetouch TP64 sont conçues pour protéger les travailleurs des matières dangereuses. Généralement utilisé pour protéger contre la saturation des liquides (Type 4), des éclaboussures de particules (Type 5) et de pulvérisation légère (Type 6), en fonction de la toxicité et des conditions d'exposition. Il a également été prouvé que le tissu offre une protection contre les agents infectieux provoquant des maladies infectieuses. (EN 14126) Pour plus d'informations, contactez Safetouch.
Limitations d'utilisation
· Soyez prudent lorsque vous retirez les vêtements contaminés afin de ne pas contaminer l'utilisateur avec des substances dangereuses. Si les vêtements sont contaminés, les procédures de décontamination doivent être suivies (c.-à-d. Douche de décontamination) avant de retirer le vêtement. Les vêtements Safetouch® TP64 ne sont pas conçus pour une utilisation dans des environnements extrêmes.
· Le port de vêtements de protection chimique peut provoquer un stress thermique si une considération appropriée n'est pas accordée à l'environnement de travail et aux performances des vêtements de protection en termes de cotes de confort. Pour obtenir des conseils sur l'adéquation du Safetouch® TP64 dans votre environnement, veuillez contacter SAFETOUCH.
· Des sous-vêtements appropriés doivent être envisagés pour minimiser le stress thermique ou les dommages à votre vêtement Safetouch® TP64. Pour obtenir des conseils, veuillez contacter SAFETOUCH.

· La détermination de l'adéquation des produits SAFETOUCH® à une application relève de la responsabilité finale de l'utilisateur. Tous les produits SAFETOUCH® sont recommandés pour une application à usage unique. En cas de contamination, l'usure ou l'endommagement du vêtement doit être retiré et jeté de manière appropriée dans les meilleurs délais.
· Lorsque les produits SAFETOUCH® sont utilisés avec d'autres EPI, et pour une protection complète de type ", il est nécessaire de coller les poignets aux gants, les chevilles aux bottes, la cagoule à l'appareil respiratoire. Le rabat zippé auto-adhésif doit également être utilisé par pelage éloigner le papier de support et appuyer fermement, en prenant soin d'éviter les plis ou les plis, après avoir fixé le rabat zippé, une bande supplémentaire doit également être appliquée pour permettre une protection complète du type. L'utilisateur est seul responsable de la combinaison correcte de combinaison de protection complète du corps et EPI supplémentaire.
· SAFETOUCH Ltd n'acceptera aucune responsabilité de quelque nature que ce soit pour une mauvaise utilisation des produits SAFETOUCH®.
· Les boucles pour les doigts ne doivent être utilisées qu'avec un système à double gant où le porteur met la boucle pour les doigts sur le sous-gant et le deuxième gant est ensuite porté sur la manche du vêtement.
Avant utilisation - en cas de cas improbable de défauts, ne portez pas la combinaison. Merci de renvoyer le vêtement défectueux (non utilisé et non contaminé) à SAFETOUCH Nous remplacerons gratuitement tout vêtement défectueux.
Stockage - Les produits SAFETOUCH® peuvent être stockés selon les pratiques de stockage habituelles.
Élimination - Les produits SAFETOUCH® peuvent être incinérés ou enfouis dans une décharge contrôlée sans nuire à l'environnement. Les restrictions d'élimination dépendent uniquement du contaminant introduit pendant l'utilisation





ITALIANO
Contrassegni dell'etichetta
1. Produttore / marca della tuta 2. Identificazione del modello 3. Marcatura CE. Conferma l'approvazione di Categoria III da CENTROCOT, ITALIA. Esame CE di tipo condotto da CENTRO TESSILE COTONIERO E ABBIGLIAMENTO S.p.A. Pizza Sant’Anna, 2-21052 Busto ARSIZIO (VA) - ITALIA. Istituzione notificata no: 0624 4. Indumenti di protezione chimica a vita limitata. 5. Il tessuto della tuta è stato testato secondo la norma EN 14126 per la protezione da sostanze contaminanti.  Per informazioni dettagliate, visitare www.safetouch.com.tr. 6. Tipi di protezione completa del corpo forniti da SAFETOUCH TP64. 7. Leggere questo libretto di istruzioni prima dell'uso. 8. Dimensioni 9. La tabella delle taglie indica le misure del corpo. 10. È un materiale infiammabile e deve essere tenuto lontano dal fuoco.
	

Non lavare
	

Non asciugare in asciugatrice
	
Non stirare
	

Non fare il lavaggio a secco
	

Non usare la candeggina
	

Non riutilizzare


Prestazione physiques du tissu Safetouch® TP64	     EN Classe	                                                                 
	EN 530:1995 Abrasione                                                                     
	4/6

	EN ISO 7854 flessibilità e crepa
	6 / 6

	EN ISO 9073-4 Resistente allo strappo
	3 / 6

	EN ISO 13934-1 Resistenza alla trazione
	2/6

	EN 863 Resistenza alla perforazione EN25928
	2/ 6

	Resistenza al blocco EN ISO                                                
	Passé

	EN Classe 13935-2 Resistenza alla cucitura
	3 / 6

	EN25978 Resistenza al blocco
	Pas de blocage

	EN14325: 2004- Più alto è il numero di classe, migliori sono le prestazioni del tessuto.

	EN 14126 / Classe 6: Resistenza alla penetrazione di liquidi contaminati sotto pressione idrostatica 6/6


EN ISO 6530 Resistenza alla penetrazione di sostanze chimiche - Tessuti laminati Safetouch			                  Repellenza	                    Penetrazione
			                      EN Classe*                          EN Classe*
Acido solforico 30%			3 / 3		3 / 3
Idrossido di sodio 10%			3 / 3		3 / 3
o-xylène				0 / 3		0 / 3
Butan-1-ol				0 / 3		0 / 3
	Risultato del test di penetrazione chimica Safetouch TP64

	Metodo di prova
	Chimica	
	EN Classe di tessuto 
	   EN Classe di cucito

	EN ISO 6529	
	Idrossido di sodio (10%)
	            4/6
	               4/6


Safetouch® TP64 Tutta la performance del Süit
Tipo 4: Test di spruzzo		EN14605:2005+A1:2009		 Passato
Tipo 5: Test delle particelle	EN13982-1(&2):2004+A1:2010         Passato                      Ljmn 82/90 5 30% and Ls, 8/10 s 15%
Tipo 6: test di spruzzo ridotto 	EN13034:2005+A1:2009		Passato
Particelle radioattive EN1073-2 **	Classe 1
Resistività superficiale		EN1149-5:2008                      Passato <2.5xl09O      
La tuta è stata testata in conformità alla EN 1073-2 in termini di creazione di barriere per particelle radioattive (Tuttavia, Resistenza alla perforazione nell'articolo 4.2: soddisfa i requisiti della Classe 1 rispetto alla Classe 2
Tessuto Safetouch TP64 EN14126: 2003 Performance
Metodo di prova		EN Classificazione 
ISO 16603			Classe 6/6
ISO 16604			Classe 6/6
ISO 22610			Classe 6/6
ISO/DIS 22611		Classe 3/3
ISO 22612			Classe 3/3
Aree tipiche di utilizzo
Le tute Safetouch TP64 sono progettate per proteggere i lavoratori dai materiali pericolosi. Tipicamente utilizzato per proteggere dalla saturazione di liquidi (Tipo 4), particelle (Tipo 5) e spruzzi leggeri (Tipo 6), a seconda della tossicità e delle condizioni di esposizione. È stato anche dimostrato che il tessuto fornisce protezione contro agenti infettivi che causano malattie infettive. (EN 14126) Per ulteriori informazioni, contattare Safetouch.
Limitazioni d'uso
· Prestare attenzione durante la rimozione di indumenti contaminati per non contaminare l'utente con sostanze pericolose. Se gli indumenti sono contaminati, è necessario seguire le procedure di decontaminazione (ad es. Doccia di decontaminazione) prima della rimozione dell'indumento. Gli indumenti Safetouch® TP64 non sono progettati per l'uso in ambienti estremi.

· L'uso di indumenti protettivi chimici può causare stress da calore se non si tiene in debita considerazione l'ambiente di lavoro e le prestazioni degli indumenti protettivi in termini di livelli di comfort. Per consigli sull'idoneità di Safetouch® TP64 nel proprio ambiente, contattare SAFETOUCH.

· È necessario prendere in considerazione indumenti intimi appropriati per ridurre al minimo lo stress da calore o i danni all'indumento Safetouch® TP64. Per consigli, contattare SAFETOUCH.

· La determinazione dell'idoneità dei prodotti SAFETOUCH® per un'applicazione è responsabilità finale dell'utente. Tutti i prodotti SAFETOUCH® sono consigliati per applicazioni monouso. In caso di contaminazione indossata o danneggiata, l'indumento deve essere rimosso e adeguatamente smaltito il prima possibile

· Laddove i prodotti SAFETOUCH® siano utilizzati insieme ad altri DPI e per una protezione completa di tipo ", è necessario fissare con nastro adesivo i polsini ai guanti, le caviglie agli stivali, il cappuccio all'apparecchio respiratorio. La patta autoadesiva della cerniera deve essere utilizzata anche per peeling rimuovere la carta protettiva e premere saldamente verso il basso, facendo attenzione a evitare pieghe o pieghe, dopo aver fissato il lembo della cerniera applicare del nastro aggiuntivo per consentire una protezione completa del tipo. L'utente è l'unico responsabile della corretta combinazione di tuta protettiva per tutto il corpo e DPI aggiuntivi.

· SAFETOUCH Ltd non si assume alcuna responsabilità per l'uso improprio dei prodotti SAFETOUCH®.

· I passanti per le dita devono essere utilizzati solo con un sistema a doppio guanto in cui chi lo indossa mette il passante per le dita sul sottoguanto e il secondo guanto viene quindi indossato sopra la manica dell'indumento.

Prima dell'uso: in caso di improbabile eventualità di difetti, non indossare la tuta. Si prega di restituire l'indumento difettoso (non utilizzato e non contaminato) a SAFETOUCH. Sostituiremo gratuitamente gli indumenti difettosi.
Conservazione: I prodotti SAFETOUCH® possono essere conservati secondo le consuete pratiche di conservazione.
Smaltimento : I prodotti SAFETOUCH® possono essere inceneriti o seppelliti in una discarica controllata senza danneggiare l'ambiente. Le limitazioni allo smaltimento dipendono solo dal contaminante introdotto durante l'uso







ESPAÑOL
Marcas de etiquetas
1. Fabricante / marca de la bata 2. Identificación del modelo 3. Marcado CE. Confirma la aprobación de Categoría III por CENTROCOT, ITALIA. Examen CE de tipo realizado por CENTRO TESSILE COTONIERO E ABBIGLIAMENTO S.p.A. Pizza Sant’Anna, 2-21052 Busto ARSIZIO (VA) - ITALIA. Organismo notificado no: 0624 4. Ropa de protección química de vida limitada. 5. El tejido del mono ha sido probado de acuerdo con EN 14126 para su protección contra sustancias contaminantes. Para obtener información detallada, visite www.safetouch.com.tr. 6. Tipos de protección de cuerpo completo proporcionados por SAFETOUCH TP64. 7. Lea esta hoja de instrucciones antes de usar 8. Talla 9. El pictograma de tamaño indica las medidas corporales 10. Material inflamable. Mantener alejado del fuego.
	

No laves
	

No secar en secadora
	
 no planchar
	

No lavar en seco
	

No usa blanqueador
	

No reutilizar



Rendimiento físico de Safetouch® TP64 Fabric	     EN Clase	                                                                 
	EN 530:1995 Abrasión                                                                      
	4/6

	EN ISO 7854 Flexibilidad y agrietamiento
	6 / 6

	EN ISO 9073-4 Resistente al desgarro
	3 / 6

	EN ISO 13934-1 Resistencia a la tracción
	2/6

	EN 863 Resistencia a la perforación EN25928
	2/ 6

	Resistencia al bloqueo EN ISO                                                
	Aprobado

	EN Clase 13935-2 Resistencia de costura
	3 / 6

	EN25978 Resistencia al bloqueo
	Sin bloqueo

	EN14325: 2004- Cuanto mayor sea el número de clase, mejor será el rendimiento del tejido.

	EN 14126 / Class 6: Resistencia a la penetración de líquidos contaminados bajo presión hidrostática 6/6


EN ISO 6530 Resistencia a la penetración de productos químicos - Tejido laminado Safetouch 		                  			Repelencia                    Penetración
			                      EN Clase *                EN Clase *
Ácido sulfúrico 30%			3 / 3		3 / 3
Hidróxido de sodio al 10%		3 / 3		3 / 3
o-xylène				0 / 3		0 / 3
Butan-1-ol				0 / 3		0 / 3
	Resultado de la prueba de penetración química Safetouch TP64

	Método de prueba
	Química	
	EN Clase de tela
	   EN Clase de costura

	EN ISO 6529	
	Hidróxido de sodio (10%)
	        4/6 
	                  4/6


Safetouch® TP64 Entero  Rendimiento Süit
Tipo 4: Prueba de Sprey		EN14605:2005+A1:2009		 pasado
Tipo 5: Prueba de partículas	EN13982-1(&2):2004+A1:2010         pasado                     Ljmn 82/90 5 30% and Ls, 8/10 s 15%
Tipo 6: Prueba de pulverización reducida    EN13034:2005+A1:2009		pasado
Particelle radioattive EN1073-2 **	Clase 1
Resistividad de superficie	EN1149-5:2008                      pasado <2.5xl09O      
El mono ha sido probado de acuerdo con EN 1073-2 en términos de creación de barreras para partículas radiactivas (Sin embargo, resistencia a la perforación en el artículo 4.2: cumple los requisitos de la Clase 1 en comparación con la Clase 2.
Safetouch TP64 Fabric EN14126: 2003 Rendimiento
Método de prueba		Clasificación EN
ISO 16603			Clase 6/6
ISO 16604			Clase 6/6
ISO 22610			Clase 6/6
ISO/DIS 22611		Clase 3/3
ISO 22612			Clase 3/3
Áreas de uso típicas
Los monos Safetouch TP64 están diseñados para proteger a los trabajadores de materiales peligrosos. Normalmente se utiliza para proteger contra la saturación de líquidos (tipo 4), partículas (tipo 5) y salpicaduras de rocío ligero (tipo 6), según la toxicidad y las condiciones de exposición. También se ha comprobado que el tejido proporciona protección frente a agentes infecciosos que provocan enfermedades infecciosas. (EN 14126) Para obtener más información, póngase en contacto con Safetouch.
Limitaciones de Uso
· Tenga cuidado al quitarse las prendas contaminadas para no contaminar al usuario con sustancias peligrosas. Si las prendas están contaminadas, se deben seguir los procedimientos de descontaminación (es decir, ducha de descontaminación) antes de quitarse la prenda. Las prendas Safetouch® TP64 no están diseñadas para su uso en entornos extremos.

· El uso de ropa de protección química puede causar estrés por calor si no se tiene en cuenta el entorno laboral y el rendimiento de la ropa de protección en términos de clasificación de comodidad. Para obtener asesoramiento sobre la idoneidad de Safetouch® TP64 en su entorno, póngase en contacto con SAFETOUCH.

· Se debe considerar la ropa interior adecuada para minimizar el estrés por calor o el daño a su prenda Safetouch® TP64. Para obtener asesoramiento, póngase en contacto con SAFETOUCH.

· La determinación de la idoneidad de los productos SAFETOUCH® para una aplicación es responsabilidad final del usuario. Todos los productos SAFETOUCH® se recomiendan para una aplicación de un solo uso. En caso de contaminación, desgaste o daño, la prenda debe retirarse y desecharse adecuadamente lo antes posible.

· Cuando los productos SAFETOUCH® se utilizan junto con otros PPE, y para una protección completa de tipo ", es necesario pegar los puños a los guantes con cinta adhesiva, los tobillos a las botas, la capucha al dispositivo respiratorio. La solapa autoadhesiva de la cremallera también debe utilizarse pelando Retire el papel de respaldo y presione firmemente hacia abajo, teniendo cuidado de evitar arrugas o dobleces, después de asegurar la solapa de la cremallera, también se debe aplicar cinta adicional para permitir una protección completa. El usuario será el único responsable de la combinación correcta de mono protector de cuerpo entero y PPE adicional.

· SAFETOUCH Ltd no aceptará responsabilidad alguna por el uso inadecuado de los productos SAFETOUCH®.

· Las presillas para los dedos solo deben usarse con un sistema de guantes dobles donde el usuario coloca la presilla para los dedos sobre el guante interior y luego el segundo guante se coloca sobre la manga de la prenda.

Antes del uso: en caso de que se produzcan defectos poco probables, no use el mono. Devuelva la prenda defectuosa (sin usar y no contaminada) a SAFETOUCH Reemplazaremos cualquier prenda defectuosa sin cargo.

Almacenamiento: los productos SAFETOUCH® pueden almacenarse de acuerdo con las prácticas de almacenamiento habituales.

Eliminación: los productos SAFETOUCH® se pueden incinerar o enterrar en un vertedero controlado sin dañar el medio ambiente. Las restricciones de eliminación dependen únicamente del contaminante introducido durante el uso
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